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A nagy szcéna lejátszódott. 
Gömbös és társai kiváltak az egy 
séges pártból. Állítsuk fel ennek az 
eseménynek a mérlegét, nyugodt 
tárgyilagossággal, harag és nehez
telés nélkül, mindenkiről elismerve 
azt, ami érdemül tudható be, de 
kíméletlenül rámutatva a hibákra és 
a cselekvés immerális rugóira is.

Kétségkívül Gömböséknek jo
gukban volt meggyőződésüket kö
vetni, sőt nemcsak joguk volt erre, 
de egyenesen kötelesség volt ez 
számukra, mint ahogy minden be
csületes ember számára elkerülhe
tetlen kötelesség legjobb meggyőző
dése szerint cselekedni. Ha ők a 
hormány politikájával általában nem 
értettek egyet, ezt meg kellett volna 
mondaniok, hiszen az ország külöm- 
böző világnézetű rétegekből tevődik 
össze és az alkotmányos élet leg
mélyebb jelentősége éppen az, hogy 
törvényes keretek közt módot nyújt 
minden tisztességes világnézet, vagy 
inkább mondhatnánk az állam igaz
gatásáról vallott nézetek, szabad 
hangoztatására és kritikájára.

Hol kezdődik tehát Gömbösék 
esetében az immoralitas? Nyilván 
ott, hogy ők álcégér alatt dolgoz
tak, az egyscgespárt cégére alatt, 
mely pedig nem ugyanazoktól az 
elvektől vezettetve akarta és akarja 
az ország ügyeit vinni, mint Göm
bösék. Az viszont kétségtelen, hogy 
az igazi komoly súlyt a politikai 
életben éppen az egységespárt kép
viseli, mint többségi párt, amely a 
nemzet többségének a bizalmát bírja, 
s így hivatva van a kormányzásra. 
Gömbösék céljaik elérésére akarták 
használni a jó cégért.

A félrevezetés a jelen esetben 
nem sikerült, mert ha ők legények 
a talpukon, hát akkor a másik ol
dalon is áll egy pár talpig férfi. 
Mindent összefoglalva ennek a tisz

tulásnak örülni kell, mert ők 
tak a legnagyobb kerékkötői azon
magas koncepciók megvalósulásának 
amiket már Bethlen számos eset
ben nyíltan kifejtett, de amiket ők 
állandóan elgáncsoltak. Többet ér 
nekünk a nyilt ellenzékieskedés, 
mint a házi fenegyerekek, akiknek 
szándékai állandóan homályosak 
voltak, s akik ellen, mindaddig amig 
formálisan is szint nem vallottak, 
kellőleg fellépni sem lehetett. Ez a 
nagy tehertétel most tehát leszakadt 
az egységes pártról.

A mérleg határozottan a mi
niszterelnök javára billentt, s az or
szág most azt várja tőle, hogy az
zal a határozottsággal fog továbbra 
is cselekedni, mivel ezt a társaságot 
lesöpörte a komoly politika küzdő
teréről. Gömbösék vereségének nagy
ságát semmi sem mutatja világo
sabban, mint az a tény, hogy dü
hükben a legszélsőbb legitimisták
kal keresik az összeköttetést. A 
rendíthetetlen szabadkirály  választók 
teszik ezt, éppen ők, akik annyira 
szeretik Bethlent elvszegésekkel 
vádolni. Erre a vádra ezek után 
még felelni sem érdemes. Sapienti sat!

Az állami
I kislakások ügye.

Említettük már, hogy Gyoma 
község állami kislakások építési cél
jaira 32 telket ajánlott fel.

Pétermann József főjegyző sze
mélyesen járt el a földmivelésügyi 
minisztériumban br. Kray István 
miniszteri osztálytanácsosnál, aki a 
község érdeke iránt a legmelegebb 
érdeklődést tanúsította. Tisztelgett 
még a főjegyző a népjóléti minisz
tériumban Vasvári miniszteri osz
tálytanácsosnál. A terv az lenne, 
hogy az állami kislakások bizonyos 
idő múlva a község tulajdonába 
mennének át, valószínű, hogy a 
község áldozatkészségét most már 
a minisztérium is honorálni fogja.
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mezőgazdasági 
bizottságnak ülése.

Szerdán d. e. a gyomai község
háza nagytermében tartotta meg a 
gyomai járás mezőgazdasági bizott
ságának rendkívüli ülését Varjú Imre 
elnöklete alatt. Urdekes és jellemző 
tünet, hogy a gyomai bizottsági ta
gokat nem csak bakterrel, de még 
horoggal se lehetett összeszedni. A 
gyűlés összehívására okot adott dr. 
Kiss László főszolgabiró átirata, 
amelyben kérdést intéz a bizottság
hoz, hogy mi legyen a további sorsa. 
Egyhangúlag kimondotta az érte
kezlet, hogy a gyomai járási mező
gazdasági bizottság nem tud meg
felelni hivatásának, a vezetésre hi
vatott alkalmas elnököt és alelnököt 
nem talál, azonkivül a gyomai tagok 
a gyűlést egyáltalán nem látogatják, 
igy a mezőgazdasági bizottság fel
osztását határozták el, s erről jegy
zőkönyvben értesítették a járás fő- 
szolgabiróját. Ez a bizottsági ülés 
mutatja, hogy minden csak Írott 
malaszt és a legcélirányosabb törek
vésnek sincs semmi sikere. A mi 
gazdáink fellángolnak mint a szalma
tűz, de saját ügyeinek intézésében 
nem vesz részt.

Megjöttek az endrődi 
nagyharangok.

Harangszentelés Endrődön.
Endrőd községben Szent István 

napján szentelik fel a templom két 
nagyharangját.

Az egyik harangot, amely cca. 
9 q. Kovács István endrődi gazda 
adományából, a másikat pedig az 
endrődi katholikusok adományából 
adják át a hivatásuknak.

E két haranggal az endrődi 
kath. templom visszanyerte a há- 
boruelőtti híres harangjait. A ha- 
rangszentelési szertartást Brém Lő- 
rincz püspöki helynök végzi fényes 
papi segédlettel.

Endrőd lakossága nagyban ké
szül a fényes ünnepélyre.

Lapunk mai száma 6 oldal.
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hírek
Házasság. F. évi aug. hó 14-én dél

után 5 órakor tartotta egybekelési ünnepé
lyét Beinschroth Irén és Sas 'Ferenc. A fiatal 
párt ismerőseinek sok jó kívánsága kisérte 
uj útjára. Ugyancsak aug. 16-án d. u. 3 
órakor tartotta esküvőjét a dévaványai refor
mátus templomban Kardos Károly Dékány 
Zsusikával.

Dr. Kiss László főszolgabíró sza
badságon. A gyomai járás főszolgabírója 
dr. Kiss László hat heti szabadságra ment. 
Szabadságideje alatt dr. Pálka Pál tb. fő
szolgabíró vezeti a járás ügyeit.

Sok a róka. A körösön túli birtokosok 
és tanyai lakosok panaszkodnak, hogy egy 
idő óta nagyon elszaporodtak a rókák és a 
■baromfiakban temérdek pusztítást okoznak 
A kiirtás természetesen az ambiciózus Nim
ródokra vár, csak az a kérdés, hogy nem 
sajnálják-e a patront, mert most a rókák jó
része olyan mint a vedlett macska és a bun
dája nem sokat ér.

Építik a körösladányi műutat. Uosz- 
szas halogatás után végre hozzákezdenek a 
Oyoma-Körösladányi műut kijavításához. A 
munkálatot a gyulai Oróh testvérek vállalták 
el és nagy apparátussal érkeztek meg Gyo
mára. A kavics hordása javában folyik, így 
remélhető, hogy a műut még az ősz beállta 
előtt elkészül. Ideje volna az összekötő vas- 
hidnak a kijavítása is, amire azonban kevés 
kilátás van, pedig szegény híd nem is olyan 
öreg, mint ahogy lenyütte a sors.

A fürdés áldozata. Jókai mondja, 
hogy az oroszlánok Afrikában átlag százezer 
szerecsenyt nyársolnak fel, de az emberek 
nem okulnak. íme a mi körösünk is hétről- 
hétre szedi az áldozatát, de az emberek nem 
okulnak. Így legutóbb szerdán délután egy 
derék, szorgalmas vasúti tisztviselőt sodort 
el az ár. Nyilasi István pár nappal előbb 
feleségéhez Írott tiszta érzésű verseket hozott 
hozzánk és ma halott. íme az emberi sors. 
A gondos versekből kitetsző családapát el
szakította egy nagy véletlen. Nyilasi István 
államvasuti tisztviselő szerdán fürödni ment 
a körösre és véletlenül a vasutihid alatti 
csobogó alá került. Ott tűnt el a felesége 
és kis fia szemeiátára, de megmenteni nem 
lehetett. A jobb sorsra érdemes fiatal tiszt
viselő családja iránt általános részvét nyil
vánult ineg.

Ingatlan forgalom. Gyoma: Szilágyi 
István (nős Varga Ilonával) eladta 1 hold 
1399 Q-ölen pusztai szántóját Fekete Bene
deknek 50 mm. búzáért, melynek vételkori 
3,600,000 korona volt. Szerető Mihály és 
neje Kulucska Anna eladták 7 hold 308 Q-ül 
beltelkes tanyaföldböl őket illetett '/, részü
ket Bíró Lászlónak 120 mm. búzáért, mely
nek a vételkori értéke 7,200,000 korona volt. 
Endrőd: Mészáros Jánosné Farkas Borbála 
eladta páris-nevű helyen levő 14 □-öles 
házas beltelkének fele részét Gyuriéra Ist
vánná Koloch Máriának 100,000 koronáért.

Egy szem búza — öt fillér. Egy 
bogarászó hajlamú malomtisztviselőnek furcsa 
ötlete támadt. Nagy türelemmel megolvasott 
egy kilogramm búzát, amelyből 25.000 szem 
került ki. Hetvenötezer koronás búza árakat 
véve alapul e szerint egy szem búza — öt 
fillér.

Szerkesztői üzenetek. Dévaványa. 
A beküldött két cikket köszönettel vettük, 
azonban a mai viszonyok közt lapunk ter
jedelme miatt nem közölhettük.

Száj és körömfájás. A gyomai határ
ban veszedelmesen terjed a száj és köröm
fájás, ezért a hatóság bizonytalan időre az 
egész határt hivatalosan lezárta.

A gyomai vásár eredménye. Az állat 
forgalmi adóból a kiküldött tisztviselők hét 
millió korona összegnél többet szedtek be. 
Az általános forgalmi adó pedig a községi 
forgalmisták ellenőrzése mellett hat millió 
koronát tett ki, amelynek egy hatod része a 
községet illeti. Úgy látszik, bár a hasított 
körmfl állatok felhajtása elmaradt, hogy a 
gyomai vásáron milliárdok fordultak meg.

Megint felemelték a só árát. A vár
megye alispánja a só árát kilogrammonként 
30 K-val felemelte. Az. áremelés elől nem 
lehetett kitérni azért, mert időközben a költ
ségek tetemesen megdrágultak. így például 
a zsák ára 1507,-al, a vasúti tarifa 50°/o-al, 
a beszállítási fuvar költségek 100°/o-al emel
kedtek. Az áremelés mindamellett a lehető 
legmérsékeltebb, tekintettel a só elsőrendű 
közszükségletű jellegére.

Mikor kezdődik a vadászat? A gyo
mai vadásztársaságnál a vadászati tilalom 
szeptember hó 15-ig terjesztett ki. Oka ennek 
az, hogy rendkívül kevés a vadállomány.

Gyapjubirtokosokl Aki gyapjúját mo
satni kívánja, vagy gyapjújából szövetet 
kíván feldolgozni és abból minden pótanyag
tól mentes tartós tiszta gyapjúszövetet bérben 
készítetni, forduljon a Kelenföldi Textilfestő 
és Gyapjuárukikészitő. R. T. Központi Iro
dájához, Budapest, V. Országházién

Kondorosi sportélet. A fokozatosan 
fejlődő jóképességű kondorosi Törekvés f. hó 
12-én a gyomai SC kombináltja ellen elért 
eredmévyével csak növelte jó hírnevét. Az 
eredmény 3—1 (félidő 1—1) Kondoros ja
vára. A mérkőzés igen szép és erős iramú 
lefoyásban, nagy kondorosi fölény jegyében 
folyt le. Kondoros részéről a gólokat Vágási 
Orlics és Pribclszki lőtte. Mérkőzés után 
igazi magyaros vendégszeretetben részesül
tek a gyomaiak.

Kiss Dávid géplakatos érteseti a ken
der termelő közöséget, hogy kender kikészítő 
gépei készen vannak. Működését a cséplés 
befejeztével meg kezdi. Kéri a közönség 
pártfogását. Lakik Oyomán Rákóczi-ut 680.

A nagy nyilvánosság előtt mon
dok hálás köszönetét a Nagy Lajos Orszá
gos Ingatlanforgalmi Iroda — debreczeni 
cégnek — birtokügyemben teljesítetett lelki- 
ösmeretes eljárásáért. Kocsis András gazdál
kodó, Pusztaföldvár.

Krónika.
A gyomai vásár után
Kunságról ju a szél
S összébb húzzák majd a kabátot 
Ha hull egy-egy levél.

Az első lépés itt az őszbe
Egy nyarunk ismét elszaladt 
S megint csak emlék, ami halkul, 
Ami számunkra megmaradt.

Sárga levél hull kalapunkra, 
Kisebb a nap, az éltető, 
Öreg, felleges alkonyokon 
Szomorkodik a nádtető.

De lezz cifra uj élet mégis 
Nem egyszeres, de sokszoros 
Kerülgeti Kner már a dongát 
S akkor lesz hangos a Bocos. 

főnnek vendégek Finnországból 
S megindul Grönland tábora, 
Úgy vélik, illik megkóstolni 
Milyen lesz most a Kner bora.

Münchenből jön a legfőbb nyomdász 
De az is már repülőgépes, 
4 Ruhr-vidékröl egy pár francia 
Aki persze mindenre képes.

Jönnek álmos, nagyhaju népek, 
Ripacsok és vidám kobzosok, 
Akik esznek és isznak mindig 
És nem tudják hogy sok ami sok.

lm így kezdődik az uj élet 
Ha őszi szél csapja a fákat, 
De minden vendég elszelel 
Ha kezdi az — aforizmákat.

—ó.

Gyapjú
birtokosok!

Aki gyapjúját mosatni kívánja, vagy 
gyapjújából szövetet kiván feldol
goztatni és abból minden pótanyagtól 
mentes, tartós, tiszta gyapjúszövetet 
bérben készíttetni, forduljon a Ke
lenföldi Textilfestő és Gyapjuáru- 
kikészitö R.-T. Központi Irodájá
hoz Budapest V. Országháztér 4.

Tisztelettel értesítem az endrődi női 
közönséget, hogy folyó hó 20-án a Moko 
László féle üzletben fehérnemű képhimzés 
tanfolyamot rendezek. Bővebb felvilágosítás 
Koós László üzletében. Katona Jánosné.

FnitP^l /Hl V/fOTlIí * Fortland cement, darabos mész, éles homok, \
Ulljíl^vsi» dunai kavics, elszigetelő lemez, sodronyszeg |

és cement cserép gyári árban Grosz Zolán fa- és építési anyagok kereskedésében, j
i Oyoma. — Telefon 23 szám. —
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És életében először, Benedettó térdre esett. 
E pillanatban teljes szélcsend állt be. A 

tenger szine tükörre simult. És mielőtt Bene- 
dettonak ideje maradt volna a legénységet elő- 
szólitani, Danglarsnak pedig a parancsokat ki
osztani ; szőttes szallag rajzolódott az égbolto
zatra. Rettenetes dörgés következett, amely azo
kat a szívtelen támadó viharokat jelezte, amelyek 
gyakoriak a földközi tengeren. Az eget vakitó 
villámok hasogatták, dörgést dörgés követett, 
egy lángoló hurrává változott az ég.

XIV. 
Hajótörés.

A legénység fejveszetten rohant a födél- 
zetre. Danglars remegő kézzel markolta a kor
mánykereket és rémülten nézett Benedettóra, 
aki mellén összefont karokkal a gonosz szelle
mének látszott. A pilóta megragadta az alkal
mat, hogy Danglars vesztére törjön, ö már 
szokva volt az elemek borzalmas játékához, csöp
pet sem vesztette cl a reményt, csak a hajó bor
dái tartsanak! Ellent nem tűrő mozdulattal a 
kormány kerekéhez lépett, ellökte Danglarst és 
teljes erejéből igy kiálltott:

— Helyetekre pajtások I Ez a nyomorult 
itt félholt a rémülettől I El akar pusztítani ben
nünket 1

— Kegyelem 1 — kiáltotta meggondolat
lanul Danglars, mert rémülten vette észre, hogy 
szerencsétlenségét betetézni egy vetélytárs jelent 
meg, mint valaha ő járt el Edmond Dantéssal 
szemben.

— Hah 1 kegyelemért esdes? 1 — ismételte 
a pilóta és előrántotta kését.

— Irgalom 1 irgalom, én Istenem 1 — nyögte 
Danglars és riadtan hátrált vetélytársa fenyegető 
arca elől.

— Teperjétek le, pajtások, teperjétek le őt, 
aki ilyen váltságos pillanatokban rémitget ben
neteket sikoltozásával! Nézzétek, reszket, minta 
kutya, nem bírja a tűz víz játékát nézni I . . .

E kiáltásra Peppinó baltát ragadott és 
Danglarsra rontott:

Az elemek küzdelmét három ember küz
delme fokozta: Végül átható halálkiáltás süvitett 
túl minden zenebonát. A hajó ezalatt kormány- 
zatlanul hánytorgott a hullámokon. Benedettó 
egyhelyben, mozdulatlanul állott, mintha oda
szögezték volna. Körülötte valami borzalmas 
játszódott le, de hogy mi, arról nem tudott 
volna számot adni, mert lelke a viharba olvadt 
és egyetlen egy gondolat hatotta át: A bosszú 
Istenének létezés I

Pár pillanatnyi csönd után a pilóta kiál
tása hallatszott:

— Helyetekre pajtások 1 Bátorság I A kor
mánynál már nem édesvízi matróz áll.

A legénység engedelmeskedett és a hajó 
ismét a kormány nyomása alá került. Amikor 
Bendettó vizsgálgatni kezdte, hogy miféle tömeg 
hever a közelében, — Danglars holtteste, más 
esemény következett be.

A vihar rettenetessé fajult. Recsegett ro
pogott a kis hajó minden alkatrésze. A hullá
mok morgásán, a vihar dörgésén, a szél süvöl- 
tésén kivül azonban a pilóta gyakorlott füle 
más hangokat is tisztán kivett. Emberk jajongó, 
kétségbeesett segélykiáltását I A yacht megvál
toztatott mozdulatairól is fölismerte, hogy egy 
nagy hajó van valahol veszedelmes közelségben.

Csakugyan a legközelebbi villám pillanatig 
tartó fényénél sötét félelmetes tömeget pillan
tott meg, amelyet egy óriási hullám a yacht 
fölé emelt. Mármost tisztán kivehetők voltak a 
segélykiáltások.

Benedettó, aki a főárbocba kapaszkodott, 
meghatottan hallott egy minden mást tulkiáltó

A HOLT KÉZ
(„Monté Christo gróf“ folytatása.)

Irta: Dumas Le Prince. 
Fordította: Malonyal János.

(32)

— Attól a naptól fogva eltűnt a világból 
az az ember, aki az utamba állt, — ám — ezt 
jegyezze meg jól, uram, — én még sem tudtam 
a kapitányi állást elérni.

Eltelt 15 esztendő. A szép catalán leány 
feleségül ment Dantés egyik vetélytársához és 
Morcerf grófné lett belőle. Megnősültem én is, 
elvettem Narbon ur özvegyét, megszereztem a 
Danglars báró nevet és címet és összeboronál
tam szép, kerek millióimat is.

Egy napon — föld méhéből, tenger mély- 
ségeiből-e, előtermett egy mérhetetlenül gazdag 
és hatalmas férfi! Monté Cristó gróf. Attól a 
pillanattól kezdve ránknehezedett a végzet. A 
korlátlan hitel következtében, amelyet bankhá
zam Monté Cristó grófnak nyújtott, csődbe ve
zetett, szöknöm kellett, hogy vagyonom ron- 
roncsait megmenthessem. Morcerf grófnéra, Ed
mond Dantés egykori menyasszonyára is a sze
rencsétlenség hatalmas keze nehezedett és romba 
döntötte, porrá zúzta minden boldogságát.

— Várjon 1 — szakította Benedettó félbe 
Danglarst. Miért taszította Edmond Dantés rom
lásba, nyomorba azt a nőt, akit egykor szeretett. 
Mit vétett ez a nő, hogy ilyen borzalmas bün
tetés érje utói attól a férfitól, aki Isten eszkö
zéül tekintette magát? Csak nem ezt kívánta 
Edmond Dantés, hogy a leány, aki elvégre még 
nem is volt az övé, örök özvegyi állapotra kár
hoztatta magát I . . . Igen ez volt az első hibád 
Edmond Dantés I. .. Ez volt egyik -nyilyánvaló, 
szinte kézzelfogható tévedésed!

— Am ön feledi, hogy Dantés Morcerf gró
fon állt bosszút — jegyezte meg Danglars.

— De ez az ember, aki fölötte képzelte 
magát másnak, ez az ember, aki igazságosnak 
hitte magát, mint Isten; ne érezte volna át hogy 
az irgalmasság legszebb tulajdonsága a keresz
tények Istenének? — vetette ellen Benedettó.

— Nem, nem igy vanl — mormogta irga
lomtól remegve Danglars. — Isten tette hatal
massá, hogy megbüntesse vele a vétkezőket . . . 
Én ebben hizzekl

— Jól van, legyen úgy. Én azonban meg
tagadom a maga isteneit, ha az az igazságuk, 
amelyet Edmond Dantés végrehajtott, — kiáltott 
fel Benedettó és öklével megfenyegette az eget.

Danglars hevesen visszarántotta karját.
— Mit beszél ? I Hogyan beszélhet igy itt, 

ég és víz között, kiszolgáltatva a szelek és hul
lámok kénye kedvénekl Esztelen! Én milliomos 
voltam és semmivé látom válni millióimat. Most 
amikor ugyanaz vagyok, ami valaha voltam, át 
meg át gondolom első lépésemet a gonosztettek 
utján I. .. Igenis, van egy mindenható Isten, én 
hiszek benne ... Hiszek benne lelkem mélyéből.

— Úgy legyen 1 — szólt benedettó néhány 
pillanatnyi vallásos hallgatás után. — Akarok 
Istenben hinni. Igen, van egy igazságos és min
denható Isten, mert ő az aki engemet küld meg
büntetni azt az embert, aki gúnyt űzött az ő 
végtelen irgalmából. Kell, hogy én is higyjek 
Istenben, mert nem érzek magamban elég erőt 
és hatalmat. Szükségem van Istenben hinni, mert 
érzem magamban azt a részt, amely küldi az 
anyagot . . . Óh, Isten, Isten I ... Ha bosszú
vágyam bűvös, ha nem teljesen igazságos, akkor 
taszíts örökre a lábam alatt kavargó örvényekbe.

Nyilttér.
Ezennel kijelentem, hogy özv. 

Rátái Jánosné terhére elkövetett 
sértésekért bocsánatot kérek.

Berki Zoltán.

Értesitem a t. közönséget, hogy 
manikűr- és hölgyfodrászterme- 
met lakásomra, Endrődi-ut 902. 
sz. alá (a német templommal 
szemben) helyeztem át. A t. hölgy
közönség szives támogatását kéri 
továbbra is

özv. Zsombok Sándorné.

Aranyóra. Egy „Omega“ 
kettősfedelü aranyóra igen szép 
aranylánccal eladó, vagy búzáért 
elcserélhető. Ugyanott egy ke
ményfa üveges könyvszekrény is 
eladó. Cim a kiadóhivatalban.

Deli István Gyár-u. 1676. 
sz. háza és az ujkertbe 2 hold 
földje eladó. Értekezni lehet a 
tulajdonossal.
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hangot, egy hangot, amelyet e legmélyebb fáj
dalom váltott ki:

— Szegény anyám I Nagy Istfen engedd 
meg, hogy még egyszer viszontláthassuk és át
öleljük egymást!

E szavak fájdalmas viszhangra találtak Be- 
nedettó szivében. Az „anya“ szó megremeg
tette. Kétségkívül egy fiú kiáltotta, aki kitudja 
mióta nem látta az édesanyját.

— Ah — mormogta Benedettó, — a sors 
nem engedte meg, hogy láthatnám azt az asz- 
szonyt, aki nékem életet adott I Istenem engedd 
meg, hogy ne haljak meg addig amig nem lát
tam őt, ha csak egy pillanatra isi Óh, — folytatta, 
— ki menthetné meg azt a szerencsétlent? I. ..

A viharhoz szokott tengerész nyugalmával 
és lélekjelenlétével kísérelte meg a pilóta, hogy 
a veszendő nagy hajó legénységet megmentve, 
egyben pedig, hogy elkerülje a fenyegető össze
ütközést. Hasztalan volt minden erőlködése. A 
yacht fölé emelkedő nagy hajó hirtelenül visz- 
szazuhant és a ráomló hullámhegy maga alá te-

Borzalmas kiáltás hallatszott, kitudja hány 
halálra ítélt ember búcsúja az élettől, — azután 
csönd.

A yachton mindenki a megrázó esemény 
hatása alatt állott. Ekkor Benedettó parancsoló, 
ellentmondást nem tűrő kiáltása hallatszott.

— Eresszétek le a mentőcsónakot I
A pilóta gúnyosan fölnevetett.
— Hát nem látja a hullámokat?
— Ki mond itt ellent I — kérdezte Bene

detto fenyegető hangon..
Senki sem felelt.
— Föl Peppino 1 — folytatta Benedetto. — 

Itt a pillanat, hogy bebizonyítsd embereid bá
torságát 1 . . . Senki ? I . . . Peppino kövess 1 
Bocsásd le a csónakot, rég hallom egy halállal 
vergődő ember szivettépő segélykiáltásait . . .

Peppino parancsnokával habozás nélkül a 
csónakba ugrott, megragadta az evezőt, amellyel 
a föllázadt hullámokon győzedelmeskedni remélt.

A legénység borzongva nézte a két vak
merő emberrel távozó csónakot, amely eszeve
szetten táncolt a hullámok hátán. Peppino, aki 
csodálkozva szemlélte ura hihetetlen bátorságát, 
maga is erőt vett félelmén és kétségbeesetten 
küzdött a hullámok legyürhetetlen erejével. Vál
takozva, a hullámhegyek ormán, majd a fene
ketlen völgyek mélyén libegtek. Peppino szaka
datlanul evezett abba az irányba, amerről a 
mindinkább elhaló segélykiáltás hallatszott.

— Bátorság I — ordította Benedetto. — 
Isten segítséget küldi

XV.
A névtelen asszony.

Hagyjuk most Benedettot a tengerrel, vér
rel, viharral küzdeni és térjünk át olyan ese
ményekre, amelyek ezzel egyidőben történtek.

Marseilletől alig két percnyire a tengerpar
ton van egy kis falu, házcsoportnak nevezhető 
inkább. Egykor halászok lakták, Napóleon száz
napos uralma alatt azonban valamennyien had- 
bavonultak s azóta a házak teljesen lakatlanok 
maradtak. Csak az egyik gunyhóban lakik egy 
asszony. Egy durva ágy, asztal, két szék s a 
falon egy elefántcsont feszület az egész beren
dezés. Az ággyal szemközt nagy ablak, amelyen 
át a Földközi tengerbe lehet látni. A szoba 
mellett még egy kisebb szoba is van, megvetett 
ággyal, asztal is áll benne és egy szék. Végül 
az ebédlő egy kis konyhával.

A gunyhót lakó asszonyról különböző 
híresztelések terjengtek a kiváncsiak között, 
mert ilyenek mindig és mindenütt akadnak. 

Némelyek azt állítják, hogy előkelő hölgy, aki 
vagyona teljes romlása következtében magányba 
vonult és a hallgatásban iparkodik feledést ta
lálni. Mások azt figyelték meg, hogy az asszony 
homlokára mély barázdák vannak vésve, keserű 
gondok emésztik, s ezek azt állítják, hogy va
lami borzalmas szerencsétlenség sújtotta a ma
gányos nőt. Ismét mások szerint az asszony bi
zonyosan idővel jött, idő által múló balsorsot 
sirat és önként vonult száműzetésbe. Minden 
kósza hirben van valami igaz és az asszonyt 
elnevezték „névtelen asszonyának.

Mindenki tudta, hogyan él. Olykor ablak
nál szokott ülni és borongós szemmel a ten
gerre bámul, szakadatlanul peregnek könnyei. 
Máskor kiül egy közeli szirtfokra, amelynek tö
vén megtörnek a tenger hullámai, az asszony, 
mintha a tenger zúgását figyelné mihelyt leál- 
dozik a nap, az asszony az ég felé emeli gond
terhes, borús szemét, ajkai motyognak, bizo
nyosan imádságot suttog. Fájdalmas sóhajtás 
tör elő kebléből, mint aki ismét csalódott.

Így ismétlődik ez nap-nap után és az este 
uj reménységet táplál a holnapi nap számára.

Ám a szegény asszony hiába remél 1 A bal
sors borzasztó keze mintha sújtaná, egyre csak 
sújtaná vértanuságának napjait. Végre csüggedt, 
végre teljesen kétségbeesett.

Ekkor valakinek a vigasztaló szavaira vá
gyott, aki néki Istenről, Isten véghetetlen jósá
gáról beszélne. Néhány sort vetett tehát papi
rosra és a levelet beküldte Marseillebe. Néhány 
órával később csakugyan egy jó öreg lelkész 
ballagott a hajdani halászfalu felé. Bekopogtatott 
az egyetlen lakott házba, de a zörgetésre nem 
kapott választ. Benyitott: a szoba üres. Vélet- 
letlenül kitekintett az ablakon és ekkor meg
pillantotta az asszonyt a szirtfokon, ahol az szo
kása szerint üldögélt. Most azonban térdelt a 
névtelen asszony és égnek tárta karjait.

Pár perccel később a jóságos pap az asz- 
szony mellett állt, de nem merte megszólitáni, 
hanem részvéttel hallgatta az ajkáról sóhajtá
sokkal vegyesen kibuggyanó szava't:

— Nem, sohasem látom őt viszont 1... A 
végzet azt kívánja, hogy fenékig ürítsem a szen
vedés kelyhét, amely évek óta nem válik el aj
kaimtól 1 . . . Albert! Albert! . . . Élve, vagy 
holtan fogadd utolsó ölelésem, mert a halál kö
zeledését érzem . . .

— De nem, nem fogok meghalni. Nem 
szabad meghalnom, amig még egyszer szivemre 
nem szorítottalak.

— Nem, nem, — suttogta a pap és égre 
mutatott. Az asszony halkan felsikoltott. — Az 
égben trónoló Isten mindenható és igazságos 
— folytatta a pap. - Nem szabad őbenne ké
telkedni.

— Oh atyám I — kiáltott föl az asszony — 
dehát a végtelen szenvedéseim ? I. . . On nem 
tudja, hogy mi az anyai szeretet. Ön nem tudja, 
hogy elszakadtam attól, aki nékem mindenem 
a földön. Nem tudja, hogy évek óta, nap-nap 
után, óráról-órára, percről-percre őt várom és 
hiába várom. Oh, ön nem tudja mekkora az 
én fájdalmam, nem értheti és nem is mérheti

— Azért jöttem, hogy meghallgassam önt. 
Reméljen.

— Jöjjön atyám. Szükségem van önre. Hi
tem ingadozik, borzalmas végzet súlya alatt in
gadozik.

A kis udvarban leültek egymással szem
közt, az asszony azonban most sem vette le 
tekintetét a tengerről.

(Folytatása következik.)

Közgazdaság.
Valuta piac.

Zürichben adnak:
100 magyar koronáért 

0'037, sv. frankot
100 német márkáért

0'002 sv. frankot
100 osztrák koronáért

0'0077’/, sv. frankot

A devizaközpont 
utolsó árfolyamai:

Napóleon (pénz 
Márka
Szokol
Dinár
Lei
Angol font
Dollár
Holland forint 
Svájci frank 
Francia frank 
Belga frank 
Lira
Léva
Lengyel márka 
Osztrák korona

) 68500
0.0060 - 0.0080

568 -592 
201—209 

78'50—85'50 
87400 -89800 
19300 -19900 

7510-7750 
3440-3560 
1055-1095 

850-885 
825-860 
151-158 

0'8'60 —0'9'60 
0'26'80—0'28'20

Terményárak:

Tiszavidéki búza 83000 K
Dunántúli búza 82000 K
Rozs 51000 K
Takarmány árpa 56000 K
Sörárpa — K
Zab 70000 K
Tengeri 72000 K
Korpa 40000 K

100 kgr.-ként Budapesten.

Sertésvásár:

Fiatal könnyű 6700 K
Nehéz 7100 K
Közép 7100 K
Süldő _ «

Állatvásár:

Ökör legjobb  K
Ökör közép  K
Ökör silány  K
Tehén jobb  K
Tehén silány  K
Kicsontozni v. m. -------K
Növendék marha ----- K

Hirdetést felvesz a kiadó
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Apróhirdetések
Az Első Endrődi Hengermalom mint 

szövetkezet elvállal kendert teljes kimunká
lásra, becserél azonnal kendert kötél áruért 
raktáron tart mindenféle gazdasági kötélárut. 
Istráng, kötelek, zsák, dohány zsineget sth. 
Feldolgoz kócot teljesen fonásra kész, elfo
gad kötélárura bármily megrendelést. Ken
dert, kócot vesz.

Debreczeni Endre gazdasága Gyoma 
elad: 36 coll. Hoffer-féle teljesen uj cséplőt 
hozzá egy használt Magyar állami 17'/« 
benzinmotort ára 350 mm. búza.

1 drb. 23 coll szeges rendszerű Dröss- 
ler-féle kis cséplőt, hozzá D W jegyű ma
gánjáró benzinmotort ára 50 mm. búza.

1 drb. Ford-féle igen könnyű újon
nan fényezett fél fedeles amerikai egy lo
vas hajtó kocsit ára 15 mm. búza.

1 drb. használt könnyű igáskocsit, 
ára 4 mm. búza.

1 drb. 2—4 lovas jó Mayer-féle köz
lőmüvei felszerelt járgányt, ára 8 mm. búza.

1 drb. szívó nyomó kétkerekű tűzi- 
ecskendőt tömlőkkel, ára 10 mm. búza.

Egy 8-as magánjáró golyó-csapágyos 
MÁV. gépgyárban készült cséplőgarnitura 
teljes fölszereléssel eladó. Bővebbet Slakta 
János Gyoma.

Polgárista leányt természetbeni ellá
tásért vállal zongorahasználat, német nyelv
tanítás és correpelálással. Cint Mányiné 
Prigl Olga Gyoma.

Papp Vazul ócskavaskereskcdónek 
van eladó bútordarabok, gazdasági és kert, 
szerszámok, javított edények, egy nagy ponyvát 
egy tárogató, varrógép, szecskavágó, kerék
pár és kerékpáralkatrészek. Ugyanott ócska 
vasat, rezet, ólmot, rongyot, törött és hasz
navehetetlen géprészeket a legmagasabb na
piáron vásárol. Bitit: Gyoma, Dohány-ucca 
837. szám.

Hirtelen közbejött okok arra kénysze
rítenek, hogy Pestmegye, Kiskunhalas váro
sában levő 4 holdas szöllőmet, konyhakertiéi 
gyümölcsössel és egy holdnál nagyobb lelkű 
házamat eladjam. Válaszbéiyeg beküldése 
ellenében bővebb felyiiágositással szolgál 
ingatlanaim eladása felett rendelkező Nagy 
Lajos Országos Ingatlanforgalmi Iroda — 
Debrecen.

Vagyonmegosztás miatt minden elfo
gadható árért megkapható a Bakfai testvérek 
26 holdas kitűnő minőségű, mindent meg- 
termő mezőtúri birtoka, tanyaépűletekkel. A 
birtok részletes leírását — válaszbélyeg elle
nében — készséggel megküldi a birtok ela
dása felett rendelkező Nagy Lajos Országos 
Ingatlanforgalmi Iroda, Debrecen.

Ezúton mondok hálás köszönetét a 
Nagy Lajos, Orszsgos Ingatlanforgalmi vál
lalat — debreceni cégnek — a nagy nyil
vánosság előtt adásvételi ügyemben teljesített 
lelkiösmeretes eljárásáért. Kun József gazdál
kodó Pestszentlőrincz.

Ha Csabára megy
okvetlen keresse fel a híres Föld
gyomrát a liget mellett, lllovits 
János vendéglőjét, ahol Békéscsa
bán a legkitűnőbb borok kaphatók. 
Elsőrangú konyha.

Halász Lipót és Fia
A Magyar Általános Hitelbank

bizományossá!

mindenkor a leajma- 
napi árai 

fizeUík bármely ter
ményért.

25 éve fennálló cég. 
Pontos és megbízható.

Terményre előleget ad! 
Iroda: Gyoma, Endrődi-ut (Arva- 

házzal szemben)

Feles juhászat!
Előkelő dunántúli uradalom, mely bő le
gelőkkel rendelkezik, 3 éves leszámolásra 
600 —1000 darab különféle korú és ivaru 
fésüsbirkát vállalna a legelőnyösebb felté
telek mellett feles tartásra. Érdeklődőknek 
felvilágosítással szolgál Elek Jenő, a Na
turális mezőgazdasági és kereskedelmi r.-t. 
igazgatója, Budapest V. Bálvány-ucca 13.

Telefon 192-27.

Í
 Figyelem! Figyelem!

Hölgyeim!

Női kosztümök“ felöltök 
készítése a legolcsóbb és 

legmodernebbkiYitelben
Szabó Elek

nöisz'bónál készülnek
Gyoma, Füzes-ucca 1558. szám. 

Piac-tér közelében.

Drótkerítés 
minden méretben viszonteladók
nak is a legolcsóbb árban kapható 

Messinger Mór utóda

Orosz Zoltán 
fa- és építési anyag kereskedőnél 

Gyomán.

IN em marad jelaxó 
a többtermelés, 
ha a Hatvani Növénynemesitö R.-T. 
eredeti hatvani nemesített 
őszib&sza és rozss 

vetőmagját veti, mert azok tapasz
talat szerint kataszteri holdanként 
150—400 kg. terméstöbbletet biz
tosítanak. Rendelje meg az őszi ve
tőmagot azonnal az egyedárusitó 

MAGYAR MAGTENYÉSZTÉSI 
R.-T.-nál Bpest, IV. Szép-u. 1. 
Telefon:66-53,54 Sürgönyeim: Granarlum. 
Ugyanott sajáttenyasztésü és szavatoltan 
fajtiszta, JócsiraképességQ gazdasági, 

konyhakerti és virágmakvak.

/Árjegyzék ingyen!

O " 1 11 ■■ ~~ ■'

I

■ o
Nagyban és kicsinyben 

azonaia! szálíit 
raktárról éppen úgy mint bányákból 

háztartási, ipari és gazdasági 
célokra

POROSZ 
szenetj kokszot, 
mosott kovácssienet 

a Deutschland, Hohenzollern, Schleisien, Gott
hard, Paulus, Brandenburg, Lylhannra, Wolf
gang, Graf Franz, Friden, Anna, Emma és Rö

mer bányák szenének 
magyarországi éladási irodája

Vágó Rezső 
szénnagykereskedő 

Budapest V. Báthory-ucca 5. 
Telefon: 21-37, 114-77, 147 -00, 51-81. 

Sürgönyeim: Tízezer, Budapest.

O r á g a 
a fa és szén, de 

olcsó 
a tüzelés, ha a szabadalmazott 

tűzhelyet használjuk, mert 
legkevesebb 50% tüzelő

anyag megtakarítását 
eredményezi.

Régi tűzhelyek ilyenné való 
átalakítását is vállalja 

Rósnyai és Társai 
■zab. körcaatomáa takarék
tűzhely és lakatosáru gyár 

Kispest, Attila-ucca 64. sz. 
~ Képes árlappal és mindennemű fel- 

világositással díjtalanul szolgálunk

Ha szép és jó lisztet akar cserélni, csakis a
rp. . , WO kgr. búzáért. IS kgr. szép
1 ISZdülHlOnivS nulláslisztet, 49 és- fél kgr. kenyér- 

lisztet és 21 kgr. jó korpát adnak.
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Bognármesterek 
ésuradalmaknak 
Kőrltft KERÉKTALP ét KÜLLŐ, 
körltfa ét szilfa RÖNK, BÜKKHA- 
SITVANY, KOCSIRÚD faragott ét 

gömbölyű.

Kovácsmesterek 
ésuradalmaknak 
I. a. OSTRAUI kétezermotott mogyoró 

kovács-szén
Asztalosoknak

Szlavóniai tzáraz 

gőzölt bükkfa 
deszka ét palló.

Szivógáz- 
motorhoz

Rét őrt a bükk 

faszén 
a legolctóbb árban kapható 

Messinger Mór utóda 

Grosz Zoltán 
fakereskedésében Gyomán.

Telefon 23
b.-----------  -------------- J

” —-—1 a
Porosz kovácsszén

Kétszer mosott.
Uj szállítmány érkezett!

Wagner Márton Fiai
Gyoma. Telefon 22.

A——-------------------------- *
Kétszer mosott príma porosz 

kovács-szén 
élesdi import 

mész 
a legolcsóbb napi áron kapható 

Kéri Istvánná 
fakereskedőnél Gyomán.

Sikert fog elérni, ha a

Gyoma-Endröd Vidéke
hetilapban hirdet.

Nyomatott Baltha János könyvnyomdájában, Mezöberénybcn. ¡923—381

Gyapjú- 
szövetek 

férfi ét női ruhákra, valamint egyéb 

ruházati cikkek 
legolcsóbban

Bedő és Nagynál
Gyomán

Endrödl-uton a zsidótemplommal ízemben.

Pontos
és szolid kiszolgálás!

Csépléshez 
és kályhafűtéshez a legalkalmasabb 

porosz darabos szén 
érkezett. Igyekezzék téli fűtőanyag
járól gondoskodni! — Kicsinyben és 
nagyban kapható Wagner Márton 
fiainál Gyomán. — Telefon 22.
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I MészárosMihály
röfös és divatáruháza 
Gyoma (Endrödi-ut) 

Állandóan nagy választékban kap
hatók férfi és női szövetek, gyapjú 
delainok, grenadinok, stb., vászon, 
schiffott, festő, kanavász, zeffir, 
inletek, mosó ceigok stb. összes 
szabókellékek legolcsóbb árban.

m _ :MM .................................■
Kiadásért ét tzerkesztéiért felelős: 

N.ÁDUDVARY MIHÁLY.
Főszerkesztő: TÍMÁR LAJOS.

Férfi is gyerniekruhák 
az árak folytonos emelkedése dacára 
I e g □ ! c ó ií b ü. n 

Fekete Eiek 
férfiszabó üzletében szerezhetők be 

Gyomán
GUTMANN-FÉLE GÉPÉSZ-ÖL
TÖNYÖK, mosó és szövetruhák, 
gyermek-kosztümök nagy vá
lasztékban kaphatók vagy mér
ték szerint megrendelhetők. — 
RUHÁT adok vagy készítek 
BÚZÁÉRT és más terményért. 
Mindenkinek saját érdeke, hogy 
minél elébb beszerezze szüksé

ges ruházatát.

Príma kétszermosott 

kovács=szén 
elsőrendű 

kőszén 
száraz hasáb 

tűzifa 
fenyőhulladék 

és importált romániai 

mész 
vaggontételekben is a leg
olcsóbb napiáron kapható 

Kéri Istvánné 
tűzifa-kereskedésében Gyoma, Endrődi-ut.

Nagybani árakat számítunk 
ha kicsinyben vásárol is. 

Kemény ét Fichmann Budapest, Rákóczl-u. 80. 
aqr Keleti pályaudvar közelében. "XI 
Kézmű és divatáruk, aefirek, kanaváazok, kartonok, 
flanelok, férfi éa nűi aaövetek atb. — Váazon éz 

aifon áruk nagy raktára.

Kész bútorokat Vatíl vfifíllAI*  asztalos, Gyomán 
állandóan raktáron tart ™ WWU Jf MMWwWB Kossuth Lajos-utca 737. szám. 
flV Elvállal és készít megrendelésre épület- és bútor-asztalos munkát elsőrendű kivitelben. "Wl 

Jó munka! Ipartelepe motorerőre berendezve. Szolid árak!


